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k r i t i k a  h e l y e t t

Jóimnak színiét őadásoh, melyek 
lelkünk mélyéig felkavarnak 
bennünket. Előadások, amelyek 
egy-egy tnegrázcxm tragikus, 
vagy csodálatosan boldog em
beri sors feltárásával olyannyi
ra magukkal ragadnak, hogy né
zőből szinte észrevétlenül a 
színen folyó cselekmény való
ságos részvevőivé válunk.

S hogy ez mennyire igaz, fé
nyesen bizonyltja Csehov: „Há
rom nővér’’-ének előadása a 
Madách Színházban. A zseniá
lis színmű oly nagyszerű tolmá
csotokra talált a színház mű
vészeiben, hogy színész és drá
mai hős alakja egybeesik, s 
mikor az előadásról kellene ír
nunk, a darabról írunk.

Az előadás egy emberöltő előt
ti világ egy darabját, az 1900- 
as évek orosz társadalmának 
áporodott levegőjét, viharelölti 
fojtó légkörét tárja elénk.

Milyen k ö z e lá l ló n a k  érezzük 
m három nővért! Mtnlha- 
csak saját nővéreink lennének. 
Mennyi szépség, gazdagság, 
mennyi jóság, tisztaság, gyen
gédség van a telkükbenl Mint 
ahogy a bimbózó virág áhitoz- 
za a napsugarat, ágy akarja, 
várja ez a három női lélek a 
boldogságot, a teljesértékü em
beri életet. S ahogy a virágot 
megöli a felburjánzó gaz, úgy 
fojtogatja a nővéreket — s ve
lük együtt az intelligencia job
bik részét is — a társadalmi 
rendszer korlátoltsága, kegyet
lensége. A darab elején még 
mindhárman hisznek valamiben, 
de álmaik, terveik megvalósítá
sáért semmit sem tudnak tenni. 
Sőt vágyakozásuk is egyre le- 
mondóbb, álmaik egyre fakób
bak, létük egyre szürkébb, lel
kűk egyre kiégettebb. Rájönnek, 
hogy bezárult körben mozog
nak, s hiába keresik az élet ér
telmét, semmi nem hoz megol
dást, csak gyötrődésük, szenve
désük mélyül egyre jobban.

S z e n te d  a legidősebb nővér, 
Olga, ez a végtelenül finom, 
kissé vénlányos tanárnő. A 
kincstári iskolai munka szinte 
beteggé teszi, szeretne mene
külni, s mégis elfoglalja az 
igazgatónői tisztséget. Másá
nak egész életét béklyóba verte 
boldogtalan házassága. Versi- 
nyin iránt érzett szerelme csak 
súlyosbítja életének amágyis 
nehéz terhét. Irina, a legfiata
labb nővér előttünk válik ra
gyogó álmokkal, vágyakkal te
li, elbájoló fiatal Irányból mo- 
solylalan, járadtteklntetű, fá-
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radtlelkű öreggé — 23 eszten
dős korában. A munkában ke
resi az élet értelmét, de a cél 
és belső tartalom nélküli robot 
csak kínzójává válik.

Mennyi félresiklott, tönkre
ment élet: a tudósnak induló, de 
felszarvazott nyárspolgárként 
végző Andrej, az élet kegyetlen 
valósága elől az agnoszticiz- 
mus világnézetébe menekülő 
Csebutkin doktor, az élele kitá- 
tástalanságát örök filozofálásba 
rejtő Versinyin, a különc és 
szadista Szoljanij, a végtelenül 
nemes, de tragikusan tehetetlen 
Tuzenbach báró... Ok csak ál
dozatok, csak szenvedni tudnak 
— következtetéseket levonni és 
cselekedni nem. Mások, erőseb
bek kellenek ahhoz, hogy szét
zúzzák ezt a társadalmat helyet

tük is. s álmaik megvalósítását, 
a szebb életet kiharcolják szá
mukra is.

A darabból, s az előadásból 
kicsendül a hit, hogy lesznek 
ilyen keményöktű, harcos embe
rek, s hogy a jövő valóraváttja 
mindazt, amiről ezek a szenve
dő emberek csak álmodtak.

A  s z ín h á z  e g y ü tte se  rem ekbe-
formálta Csehov alakjait, meg 
tudta teremteni a sajátos csehovi 
hangulatot. Tolnay Klári, Dayka 
Margit, Kiss Manyi, Pécsi Sán
dor — a Prozorov-család tagjai
nak szerepében — s az együttes 
többi tagja is — tehetségük leg
javát adták, s  szép élménnyel 
ajándékozták meg a hálás néző
sereget

Kapusi Rózsa

Fiatal írók estje Győrött
A Magyar írók Szövetségének 

DISZ-szervezete a győri írócso
porttal közösen ma szerzői estet 
rendez Győrött. Budapestről 
Abódi Béla, Eörsi István, Csoóri 
Sándor és Papp László fiatal 
írók utaznak le a szerzői estre, 
az idősebb nemzedéket képviselő 
Örkény István vezetésével. A 
csoporttal fiatal ének- és elő
adóművészek is lemennek s a 
szerzői estet követő műsorban 
lépnek fel

A szerzői esten Örkény István 
mond bevezetőt, bemutatja a 
fiatalokat, majd Abódi Béla. a 
fiatal írógárda kritikus tagja 
esztétikai értekezés keretében is
merteti a csoport tagjainak mun
kásságát. Ezt kővetően a buda
pesti fiatal írók, valamint a 
győri költők és novellisták fel
olvassák, elmondják írásaikat.

Vasárnap délelőtt az írócso
port a közeli Abda községben 
résztvesz Radnóti Miklós emlék

táblájának leleplezésén.

..C hariot C arm en t lá tsz ik ” . Ez a  h ír e s  
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n a g y le ie n e te k  e lle n .

C h arlie  C hap lin  eljegyezte magiát a  leg
fiatalabb művészettel. A film akkor még ős
korát élte, gyermek volt Meg kellett tanulnia 
a maga lábán járni. Charlie minden tehetsé- 
gével, agyéival és szívével a filmművészet leg- 
láingolóbb szolgálóiévá szegődött. Csetiő-botió 
léptekkel, görbe nádpálcával kezében, kicsiny 
keményka Lappal a fején, óriási csámpás cipők
ben játszott a 'felvevőgép előtt, a stúdióban, 
amelyet egy nagyobb hombárban rendeztek be. 
S nevét kitörölhetetlenül beírta ezzel a film- 
történet első fejezeteibe. Uj művészet születé
sének szemtanúi lehettek apáink, akik — mint 
szerte a világon — soha nem feledkeznek el 
erről a kis emberről.

Idézzük fel, mutassuk be Charlie Chaplin
első filmjeit, a némafilmek Chaplinjét.

J e le n e t  a „G y erm ek  autóversen y**  cTmü 
n é m a film b ő l, a m e ly b e n  a v ilá g  m e g is 
m e r te  a je lle g z e te s  ch a p lln i Ö ltözéket.

1914. A vásznon megjelent Charlie, elő
ször abban a ruháiban, amely hamarosan nép
szerűvé vált, viselőjével együtt'. Csak et bot 
hiányzott még. A mozik a „Gyermek autó
verseny” című Chaplin-filmet vetítették...

Ebben az esztendőben 35 filmet készített, 
amelyeknek máir ö volt a szerzője, producere 
és színésze. Mindegyikben töméntelen vereke
dés, hajsza, bukdácsolás, akrobatamutatvány 
— áradó komikum.

Ab 1915*8» évre az Essanay-táirsaság tulaj
donosaival kötött szerződést. Gyors egymás
utánban 15 filmet készíteti kezdve ..Chariot, a 
boxoló”-tól, „Chariot a tengerparton”-ig. 
Ezekben a filmekben Chaplin nagy utat tett 
meg előre. A csupán nevettető burleszkek után 
feltűnt a bírálat, a komikus mulatságos maszk
ja alatt megjelent a chapÜni tragikum.

(Legközelebb: Más Charlot-filmek.)

„C h ario t, a  b o x o ló ” . Itt v a n  e z  a  p a tk ó , 
m o st ta lá lta m . M egta lá ltam  a s z e r e n c s é 
m et! N em  kell m á st ten n em , m in t b e c su sz -  
ta tn om  a b o x k esz ty ü m b e  s  laI a k k o r  a 

b a in o k -e lle n fé ln ek  . . .

Csehszlovák filmhét 
hazánkban

December 9-től 16-lg 
rendezik meg hazánk
ban a III. csehszlovák 
filmhetet. A filmhét 
során bemutatjálk a 
„Nővérek”, a „Gyárvár”, 
a „Szülőföld muzsi
kája" és a „Zűrzavar 
a cirkuszban” című úi 
csehszlovák játékfilme
ket

Az új filmek mellett 
filmszínházaink 34 ré

gi csehszlovák filmet 
is felújítanak. Többi 
között játsszák majd 
az „Angyallal nyaral
tam”, a „Fehér ho
mály”, a „A császár 
pékje”, a „Senki nem 
tud semmit”, a „Mil
liomos úr szerelmes”, 
„A rágalom tüzében”, 
a „B.-ügy” és i  „Gő
gös hercegnő” című 
csehszlovák filmeket.

;ü  (12)
Tudta, hogy fia baloldali 

Sokszor vitáztak emiatt. Török 
Irén azonban csak most, az ille
gális röpiratot olvasva jutott 
tudataira, hogy fia milyen mesz- 
ezire jutott

Aggodban, fürkészően nézte 
alvó fiáit. Féltette a rendőrség- 
tő', a bíróságtól.

Töröknek munkába kellett 
mennie. Anyja felébresztette. A 
röplappal a  kezében szemre
hányóan állt elébe.

— Ezért legalább három évet 
kapnátok! Akik írták és kiadják, 
jól tennék, ha vigyáznának a 
tollúkra. Nem jártok ti helyes 
úton.

— Miért, édesanyám — fe
lelte Török — talán az a helyes 
út, ha eltitkoljuk az igazságot? 
Ne harcoljunk a háború ellen? 
Mi nem olyan szocialisták va
gyunk, mint a vaskalapos szoc- 
demek! — felelte fia, gúnyosan 
is, tréfásan is. — Mi csakis 
azokat becsüljük, akik Igazat 
írrak. igazat mondanak s ami 
mindennél fontosabb, elveik sze
rint cselekszenek.

— Mégis, ez a röplap túl erős 
— ismételte meg anyja.

— A háború ellen csakis így 
lehet írni. Keményen és osztály- 
harcosiam De másról akarnék 
Veled beszélni. Adj tanálesot, 
tiert nem tudom, hogy mit te
gyek — mondta Tőrök, akiben 
Inég égett a tegnapi találkozás 
nagy zavara. — Gaál Editről 
tegnap megtudtam, hogv egy 
mérnöknek, egy elvtár sunk nők a 
felesége.

Törők Irén hallott már Gaál

Editről. Tudott egy két találko
zásukról, s amit most hallott, 
az őt is meglepte.

— Ezt nem hittem volna. Ve
led találkozgat és másnak a 
felesége. Ez nem szép és nem 
is jó tőlel

4r
Törők, akit a műteremben tör

téntek ennyire megzavartak — 
bár nem volt megbeszélt talál
kájuk — másnap este megindult 
a Fészek kávéházba. Fiatal volt, 
telve szerelemmel és nagy 
gonddal: a történtek után mit 
tesz, mit mond, milyen lesz 
majd Edit?

Nem is ment be azonnal a ká
véházba. Elsétált előtte és be
lesett a függönyös ablakon.

Korvin, Gaál Edit, Sallai és 
Hevesi annál a sarokasztalnál 
ültek, ahol legutóbb. Az élénk 
mozdulatokból ítélve valamin 
vitatkozhattak.

A kávéházi zene csendesen ki
szűrődő dallama mellett, ahogy 
az ablakon keresztül Török az 
elvtársakat figyelte, kétség.gyö
törte:

— Megharagudott-e Gaál Edit 
a csókért? Szólt-e Hevesinek 
arról, ami közöttük történt?

Szeretett volna bemenni a 
kávéházba. Odamenni íz asz
talhoz. Azonban a csalódás 
„Hevesi Gyuláné műterme” 
miatt még most is annyira 
égette, zavarta, hogy nem tudta 
magát rászánni.

Főként az izgatta, azon az 
érzésen nem tudott úrrá lenni, 
hogy ő csak egyszerű munkáls, 
Gaál Edit pedig akármilyen jó 
elvtárs, s talán szereti is őt, 
mégis csak arisztokrata, mégis 
csak úrilány. Török félt erre

gondolni is. S bár soha senki
vel szemben nem érezte magát 
alacsonyabbrendűnek, mindig 
bízott magában, most éppen ta
lán amiatt, mert annyira sze
rette a lányt, elfogulttá és bi
zonytalanná vált.

Töröknek volt már lányokkal 
dolga. Nem erre gondolt. Tudta, 
érezte, hogy Gaál Edit az ő 
igazi, nagy szerelme, csakis a 
felesége lehet!

S vájjon lehetséges-e, hogy ő 
a munkás feleségül vegye az 
arisztokrata család szocialista 
lányát; az okosat, a szépet.

Török igyekezett elűzni eze
ket a gondolatait, hiszen ő szo
cialista, akinek első a köteles
sége. A közös munka pedig azt 
kívánja, hogy rendbehozza ve
lük a dolgát.

Legjobb, ha Korvintól kérek 
tanácsot — határozta végül. 
Korvin rokonszenves, meleg
szívű. megértő ember. Ha becsü
letesen elmondok neki mindent, 
meg fogja érteni — gondolta 
Török.

Nem messze a kávéháztól, 
egy hirdetöoszlopnak támasz
kodva várta Korvint. Néhány 
perccel kilenc óra után mind 
a négyen kiléptek a kávéház aj
taján Sétálva mentek a műte
rem felé. Török követte őket. 
Korvin és Sallai azonban vá
ratlanul villamosra szállt. Le
hetetlen volt követnie őket.

Gaál Edit és Hevesi nyomába 
szegődött. Szomorúan, irigy
kedve nézte őket!

Amikor az előtte haladó pár 
befordult a házba, a műtermi 
lépcső felé, Törők nagyot só
hajtott és elindult hazafelé.

Pedig, ha csak tíz percig vá

rakozott volna, meglátta volna, 
amint újból kilépnek a kapun.

Hevesi aktatáskája most jó
val tömöttebb volt. mint amikor 
bementek. Gaál Edit is nagy 
szatyrot vitt.

Az aktatáska és a szatyor 
röplapokkal volt megtömve.

Hevesi a lakásáig kísérte 
Gaál Editet. Búcsúzáskor He
vesi magához vette a szatyrot 
is. Volt még aznap* este egy 
találkája, ahol a röplapokat to
vábbadta.

*
Másnap Török mégis csak 

tisztázni akarta a dolgát Gaáll 
Edittel, hiszen 5 feltétlenül 
együtt akar dolgozni Korvinák
kal.

Aznap Korvin, Hevesi és 
Gaál Edit ültek csak a kávéház
ban. Sallai valahol másutt járt.

Török Korvint várta, ö  is fia
talember. Azt is tudta, hogy egy 
elvtáirsnőnek. a ritka szépségű 
Sipos Erzsinek udvarol. Lehe
tetlen, hogy meg ne értse őt.

Korvin, Hevesi és Gaál Edit 
kilenc óra felé hagyták el a 
káyéházat, Török az utca' túlsó 
oldalán úgyi követte őket, hogy 
akkor is utólérje Korvint, ha 
ma is villamosra szállna.

Mindihárman a műterem felé 
indultaik.

Előbb' Gaál Edit, maid: Hevesi 
fordult be a ház kapufáin. Egy 
délután készített újabb röplap- 
szállítmánvt akartak elhozni a 
műteremből. Még aznap este to
vábbítani akarták.

Társaira váiraikozvő, Korvin 
lassú léptekkel távolodott a ház
tól. Török nagyon örült a ki
alakult helyzetnek.

Korvinhoz lépett.
— Jó estét!
Korvin meglepetten köszönt 

vissza.
— Korvin elv társ — mon

dotta elfogódottságával küzdve 
Török — én már a második este 
követem magát. Okvetlenül be
szélnem kell magáival. . .  Vala
mit el kell mondanom.,.*

— Nem tiltotta el tőlünk sen
ki — válaszolta Korvin és egy
formán csodálkozott Török sza
vain és zavarán.

— Én magamat tiltottam el 
ettől! — felelte Török és nem 
nézett Korvin szemébe.

Korvin nem értette Törököt 
Gúlyolódva kérdézte:

— Talán meglepte magát a 
titkos nyomda., amit megmutat
tunk? Ha megijedt volna, akkor 
csak arra kérem, hogy soha, 
senkinek ne szóljon ró la ... 
Ennyit elvárhatunk magától. . .

Török meghökkent. Elsápadt, 
Kiérzett hangjából a megdöbbe
nés. Zavartan magyarázta:

— Egyáltalán nem ijedtem 
meg a nyomdától. Én nem gyá
vaságból, hanem Edit miatt ma
radtam el.

— Edit miatt? Gaóll Edit 
miatt? — ismételte Korvin cso
dálkozva és egyáltalán nem ér
tette az összefüggést.

— Igen! Gaál Edit miatt — 
felelte Török. — Az okát is el
mondtam. Arra kérem, hogy ad
jon tanácsot.

Korvin, Törőköt hallgatva,
előbb csak mosolygott, később 
szívből felnevetelt. . .  Nevetett 
még akikor is, amikor Tőröknek 
elmesélte Gaál Edit és Hevesi 
láitszatháznsságát az örökség, a 
nyomda megszerzése érdekében.

— De most már menjen! Vár
jon meg a következő sarkon! — 
mondta Korvin. — Jobb, ha én 
magyarázom meg Editnek a 
helyzetet. . .

Korvin úgy örült a Törőkkel 
való találkozásnak, mint egy 
gyerek. Még ott, magáiban állva 
is nagyokat nevetett a helyzet 
komikumán.

Amikor Gaál Edit Hevesivel 
kilépett a kapun, tréfásan át
ölelte a lányt.

— IdehalLgass, Edit, fogad
junk, hogy te még ma este 
menyasszony leszel.

Gaál Ediit meglepetten, Heve

si megrökönyödve nézett Kor
vinra.

— Amikor felmentünk, még 
normális voltál — nevetett Edit.

— Dehogy vagyok bolond! — 
mondta Korvin, majd tréfás 
mesébe kezdett. Az Óperenciás 
tengeren is túl, volt egyszer 
egy kislány, aki férjhezment. De 
nem igazából, hanem csak úgy 
láitszatra. A féri barátja szerel
mes lett a fiatalasszonyba. Mi
vel azonban becsületes ember 
volt, azt mondta magáiban: még 
csak gondolnom sem 6zabad a 
barátom feleségére és bánatos 
szívvel el'bujdosott. Mondanom 
se kell. hogy a  lánynak is majd 
megszakadt a szíve. Valaki azt a  
tanácsot adita, hogy boldoggá 
lehet, ha felkutatják az elbujdo
sott legényt és me gm agya ráz
zák neki, hogv » barátja fele
sége nem is felesége a barátjá
nak és hogy nem áll akadály, a 
boldogságuk előtt

Korvin azt hitte, hogy mesé
jét hangos kacagás fogadja, de 
sem Hevesi, sem Gaál Edit nem 
nevetett

— Hol van Török? — kérdezte 
volna Edit, de nem szólt sem
mit. Csak boldog mosollyal szo
rította meg két hűséges barátja 
és elvtársa kezét.

— Általános jóestét! — hang
zott hirtelen.

Török állt előttük. Magyaráz
kodni kezdett.

Korvin tréfával ütötte el a 
kimagyarázkodást. ..

— Micsoda? Mindjárt tíz 
óra? — nézett az órájára. — S 
még nem vásároltunk vacsorá' 
ra valót —- magyarázta. — Ti 
csak menjetek be addig a kávé* 
házba . . .  Ha vásároltunk, visz* 
szajövünk . . .  — mondta Kor' 
vin.

Azzal Hevesivel befordult eg$
csemegüz Ietbe.

Egy csinos kiszolgálóleány 
kérdezte meg tőlük, mit kíván
nak.

(Folytatjuk) t
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